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TRƯƠNG THỊ NGỌC ÁNH*

Tóm tắt: Nghị quyết Đại hội Mặt trận Tổ quốc Việt Nam lần thứ IX đã đề ra với tinh thần
đổi mới nội dung, phương thức hoạt động, vận động Nhân dân đẩy mạnh các phong trào
thi đua yêu nước, trong đó thúc đẩy cuộc vận động “Toàn dân đoàn kết xây dựng nông
thôn mới, đô thị văn minh”. Để góp phần nâng cao chất lượng cuộc vận động, phát huy
vai trò của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và các tổ chức thành viên trong xây dựng nông thôn
mới, đô thị văn minh là hết sức quan trọng. Vì vậy, việc nghiên cứu thực trạng và giải pháp
nâng cao chất lượng thực hiện cuộc vận động “Toàn dân đoàn kết xây dựng nông thôn
mới, đô thị văn minh” của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam trong giai đoạn hiện nay, nhằm đưa
ra các giải pháp thực hiện có hiệu quả nhiệm vụ xây dựng nông thôn mới, đô thị văn minh
trong hệ thống Mặt trận các cấp. Kết quả nghiên cứu giúp chuẩn bị những luận cứ khoa
học cho việc hoàn thiện về tổ chức thực hiện Cuộc vận động của Mặt trận Tổ quốc Việt
Nam các cấp trong giai đoạn hiện nay.

Summary: The Resolution of the 9th National Congress of the Vietnam Fatherland Front
outlined a renewal of content and methods, mobilizing the People to boost patriotic
movements, including promoting the movement "All people unite to build new-style rural and
civilized urban areas." To enhance the quality of this movement and leverage the role of the
Vietnam Fatherland Front and its member organizations in building new-style rural and
civilized urban areas is crucial. Therefore, studying the current situation and solutions to
improve the quality of implementing the movement "All people unite to build new-style rural
and civilized urban areas” in the present stage is essential to devise effective measures for
building new-style rural and civilized urban areas within the Front's system at all levels. The
research results will provide scientific basis for refining the organizational implementation of
the movement by the Vietnam Fatherland Front at all levels in the current stage.
Từ khóa: Cuộc vận động; đoàn kết; xây dựng nông thôn mới, đô thị văn minh; nghiên cứu khoa học; giai đoạn hiện nay;
Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Movement; unite; building new-style rural and civilized urban areas; scientific research; current period; the
Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 28/2/2024; Sửa chữa: 5/3/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

* Phó Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Gi�i pháp nâng cao ch�t l��ng th�c hi�n cu�c 
v	n đ�ng “Toàn dân đoàn k�t xây d�ng nông thôn m�i, 
đô th v�n minh” c�a M�t tr	n T� qu�c Vi�t Nam

Chủ trương của Đảng về xây dựng nông
thôn mới, đô thị văn minh
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Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị Chủ tịch Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam các tỉnh, thành phố
trực thuộc Trung ương, tháng 1/2024. 

ẢNH: KỲ ANH
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Mặt trận Tổ quốc Việt Nam thực hiện cuộc
vận động “Toàn dân đoàn kết xây dựng
nông thôn mới, đô thị văn minh”
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Giải pháp nâng cao chất lượng thực hiện
cuộc vận động “Toàn dân đoàn kết xây
dựng nông thôn mới, đô thị văn minh”
của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam

Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam phối hợp với Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn tổ chức
Lễ Ký kết Chương trình phối hợp thực hiện nhiệm vụ xây dựng và phát triển nông nghiệp, nông thôn, tháng 3/2023. 

ẢNH: KỲ ANH
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Chú thích:
1,2. Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021.
3. Hà Nội, Hải Phòng, Hưng Yên, Vĩnh Phúc, Bắc Ninh, Hà Nam, Nam Định, Thái Bình, Hải Dương, Ninh Bình, Quảng Ninh, Đà Nẵng,

Thành phố Hồ Chí Minh, Bà Rịa - Vũng Tàu, Bình Dương, Đồng Nai, Cần Thơ, Bạc Liêu, Trà Vinh.
4. Nam Định, Đồng Nai, Hà Nam, Hưng Yên và Hải Dương.
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NGUYỄN LAM*

Tóm tắt: Ngày 18/2/1998, Bộ Chính trị ban hành Chỉ thị số 30-CT/TW về xây dựng và
thực hiện Quy chế dân chủ ở cơ sở. 25 năm qua, Trung ương thường xuyên quan tâm lãnh
đạo, chỉ đạo thực hiện Quy chế dân chủ ở cơ sở, từng bước củng cố, hoàn thiện hệ thống
pháp luật về thực hiện Quy chế dân chủ ở cơ sở. Cơ sở là trung tâm đoàn kết, quy tụ, tập
hợp được mọi thành viên thành một khối thống nhất hành động, tạo ra sức mạnh tổng hợp
hoàn thành các nhiệm vụ chính trị của tổ chức. Cơ sở vừa là nơi trực tiếp thực hiện đường
lối, chủ trương của Đảng và chính sách, pháp luật của Nhà nước; đồng thời cũng là nơi tham
gia tổng kết thực tiễn, kinh nghiệm, góp phần phát triển và hoàn thiện đường lối, chính sách
của Đảng và Nhà nước. Trên cơ sở làm rõ một số vấn đề lý luận, đánh giá tình hình thực
hiện Quy chế dân chủ ở cơ sở thời gian qua, từ đó đề xuất giải pháp nâng cao chất lượng
thực hiện Quy chế dân chủ ở cơ sở trong tình hình hiện nay.

Summary: On February 18, 1998, the Politburo issued Directive No. 30-CT/TW on building
and implementing the Grassroots Democracy Regulations. Over the past 25 years, the
Central Committee has consistently shown leadership and provided guidance for
implementing the Grassroots Democracy Regulations, gradually strengthening and improving
the legal system regarding the implementation of the Grassroots Democracy Regulations.
These organizations act as centers of unity, gathering all members into a cohesive force to
accomplish political tasks. They directly implement the Party's principles and guidelines, and
the State’s laws and policies, while also participating in the review of practices, experiences,
and contributing to the development and improvement of the Party's guidelines and the
State’s policies. By elucidating theoretical issues and assessing the implementation of the
Grassroots Democracy Regulations in the past, proposals can be made to enhance the
quality of implementing the Grassroots Democracy Regulations in the current situation.
Từ khóa: Quy chế dân chủ ở cơ sở; Luật Thực hiện dân chủ ở cơ sở năm 2022; Nhân dân; quyền làm chủ; Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam.
Keywords: The Grassroots Democracy Regulations; Law on the Grassroots Democracy Regulations 2022; the People;
ownership; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 29/2/2024; Sửa chữa: 5/3/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

* Phó Trưởng Ban Dân vận Trung ương.

Th�c hi�n hi�u qu� Quy ch� dân ch� 
� c� s� trong tình hình hi�n nay

Tư tưởng của Chủ tịch Hồ Chí Minh về
dân chủ và phát huy quyền làm chủ của
Nhân dân
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Quan điểm của Đảng về thực hiện Quy chế
dân chủ ở cơ sở
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Thực trạng thực hiện Quy chế dân chủ ở
cơ sở
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Một số giải pháp nâng cao chất lượng
thực hiện Quy chế dân chủ ở cơ sở trong
tình hình hiện nay
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Chú thích:
1. Hồ Chí Minh, Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2000, tập 8, tr. 276.
2,3. Hồ Chí Minh, Toàn tập, Sđd, tập 5, tr.293, 409 - 410.
4. Hồ Chí Minh, Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, 1995, tập 6, tr.515, 276.
5. Hồ Chí Minh, Toàn tập, Sđd, tập 7, tr. 499, 572.
6,7. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XI, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2011, tr. 84 - 85, 70.
8,9. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XII, Văn phòng Trung ương Đảng, Hà Nội, 2016, tr. 169, 170.
10. Thu nhập bình quân đầu người (55/63 tỉnh, thành phố báo cáo) là 65,72 triệu đồng/năm (2020); tỉ lệ hộ nghèo bình quân (61 tỉnh,

thành phố) là 4,8% (giảm gần 9% so với năm 2015); tỉ lệ hộ cận nghèo trung bình (52 tỉnh, thành phố) là 4,98% (giảm gần 4% so
với năm 2015).
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NGUYỄN ĐÌNH QUYỀN*

Tóm tắt: Hoạt động giám sát và phản biện xã hội của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và các
tổ chức thành viên của Mặt trận là phương diện kiểm soát quyền lực quan trọng đối với
các cơ quan, tổ chức, cán bộ, công chức, viên chức, người có chức vụ, quyền hạn trong
bộ máy nhà nước và hệ thống chính trị. Chính vì vậy, việc nghiên cứu, đổi mới nội dung
giám sát của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam cần được nghiên cứu xem xét dưới góc độ của
kiểm soát quyền lực nhà nước theo Nghị quyết của Đảng và Hiến pháp năm 2013.

Summary: The social supervision and criticism activities of the Vietnam Fatherland
Front and its member organizations are crucial aspects of power control over agencies,
organizations, officials, civil servants, employees, individuals with positions, and
authorities within the state apparatus and political system. Therefore, researching and
renewing the content of supervision by the Vietnam Fatherland Front needs to be
examined from the perspective of controlling state power according to the Party's
resolutions and the Constitution of 2013.
Từ khóa: Giám sát; phản biện xã hội; kiểm soát quyền lực; đổi mới; hiệu quả; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Social supervision; criticism; power control; renew; effective; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 23/2/2024; Sửa chữa: 26/2/2024; Duyệt đăng: 29/2/2024.

* Tiến sĩ, Nguyên Phó Chủ nhiệm Ủy ban Tư pháp của Quốc hội.

Đ�i m�i n�i dung giám sát, góp ph�n nâng cao
hi�u qu� công tác giám sát c�a M�t tr	n 
T� qu�c Vi�t Nam
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Nhận thức rõ, đúng đắn nội dung những
vấn đề mà Mặt trận Tổ quốc các cấp phải
tập trung giám sát

Hội nghị sơ kết 5 năm thực hiện Quy chế phối hợp công tác giữa Ủy ban Thường vụ Quốc hội và Đoàn Chủ tịch Uỷ ban Trung ương
Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, tháng 3/2024.

ẢNH: QUANG VINH
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Giám sát của Mặt trận Tổ quốc các cấp
luôn phải được coi là một phương diện
kiểm soát quyền lực từ phía Nhân dân đối
với hệ thống chính trị và bộ máy nhà
nước; đối với đảng viên, đại biểu dân cử,
cán bộ, công chức, viên chức, người có
chức vụ, quyền hạn
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Đổi mới công tác chuẩn bị hoạt động
giám sát
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TRẦN HẬU*

Tóm tắt: Đoàn kết dân tộc là truyền thống cực kỳ quý báu của dân tộc ta trong quá
trình dựng nước và giữ nước suốt hàng nghìn năm qua. Đoàn kết dân tộc là tập hợp
có ý thức các thành phần Nhân dân, gắn kết các cá nhân lại với nhau để phát huy mặt
mạnh, bù đắp mặt yếu, tạo nên động lực phát triển đất nước. Do đó, đại đoàn kết toàn
dân tộc là động lực chủ yếu để phát triển đất nước trong giai đoạn hiện nay.

Summary: National unity is an extremely precious tradition of our country throughout
the thousands of years of building and defending the country. It is a conscious
gathering of the People's components, binding individuals together to leverage
strengths, compensate for weaknesses, and create the driving force for national
development. Therefore, great national unity is the primary driving force for the
country's development in the current phase.
Từ khóa: Đại đoàn kết toàn dân tộc; động lực phát triển đất nước; phát huy sức mạnh; Nhân dân; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Great national unity; driving force for national development; promote strength; the People; Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 16/2/2024; Sửa chữa: 23/2/2024; Duyệt đăng: 5/3/2024.

Những vấn đề mới phát huy sức mạnh của
Nhân dân trong giai đoạn phát triển hiện
nay của đất nước

* Phó Giáo sư, Tiến sĩ, Nguyên Tổng Biên tập Tạp chí Mặt trận, cơ quan Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Đ�i đoàn k�t dân t�c - Đ�ng l�c 
ch� y�u phát huy s�c m�nh Nhân dân 
trong giai đo�n hi�n nay
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Kinh nghiệm và những vấn đề đặt ra,
nhìn từ góc độ đại đoàn kết dân tộc ở
nước ta
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Đại đoàn kết dân tộc, phát huy sức mạnh
to lớn của Nhân dân - động lực chủ yếu để
phát triển đất nước, thực hiện mục tiêu
dân giàu, nước mạnh, dân chủ, công
bằng, văn minh
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Chú thích:
1,2. Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ IX, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2001, tr. 23.
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CAO THỊ DUNG* 

Tóm tắt: Nền tảng tư tưởng là những định hướng quan trọng đưa đất nước phát triển bền
vững, đúng đắn. Cùng với việc nhận thức đầy đủ nền tảng tư tưởng của Đảng, chúng ta cũng
phải nhận diện chính xác những đối tượng đang chống phá, thực hiện các biện pháp nhằm
bảo vệ nền tảng tư tưởng của Đảng. Bảo vệ nền tảng tư tưởng của Đảng, đấu tranh với
những quan điểm sai trái, thù địch là nhiệm vụ của cả hệ thống chính trị và các tầng lớp nhân
dân, trong đó, đội ngũ cán bộ, đảng viên là một trong lực lượng tiên phong, nòng cốt.

Summary: The ideological foundation provides crucial guidance for sustainable and righteous
national development. Alongside fully understanding the Party's ideological foundation, we
must accurately identify those who are sabotaging and take measures to safeguard the Party's
ideological foundation. Safeguarding the Party's ideological foundation and combating wrong
and hostile viewpoints is the responsibility of the entire political system and people of all walks
of life, with cadre teams and Party members serving as vanguards and backbone.
Từ khóa: Bảo vệ nền tảng tư tưởng của Đảng; Nghị quyết số 35-NQ/TW; đấu tranh; quan điểm sai trái, thù địch; Đảng Cộng
sản Việt Nam.
Keywords: Protecting the Party's ideological foundation; Resolution No. 35-NQ/TW; fight; wrong and hostile views; the
Communist Party of Vietnam.
Nhận bài: 23/2/2024; Sửa chữa: 28/2/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

Nền tảng tư tưởng của Đảng và bảo vệ
nền tảng tư tưởng của Đảng

* Tiến sĩ, Học viện Báo chí và Tuyên truyền.

Cán b�, đ�ng viên nh	n di�n, đ�u tranh
ph�n bác các quan đi�m sai trái, thù đch,
b�o v� n�n t�ng t� t��ng c�a Đ�ng
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Nhận diện các nhóm đối tượng chống phá
nền tảng tư tưởng của Đảng
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Góp phần quán triệt, triển khai thực hiện Nghị quyết Hội nghị Trung ương 8 khóa XIII, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam chủ
trì, phối hợp với Ban Tuyên giáo Trung ương và Nhà xuất bản Chính trị quốc gia Sự thật tổ chức Lễ ra mắt cuốn sách "Phát huy truyền thống
đại đoàn kết toàn dân tộc, xây dựng đất nước ta ngày càng giàu mạnh, văn minh, hạnh phúc" của đồng chí Tổng Bí thư Nguyễn Phú Trọng.

ẢNH: KỲ ANH
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Một số giải pháp đấu tranh, phản bác các
quan điểm sai trái, thù địch, bảo vệ nền
tảng tư tưởng của Đảng



Tài liệu tham khảo
1. Bộ Chính trị (2018), Nghị quyết số 35-NQ/TW về tăng cường bảo vệ nền tảng tư tưởng của Đảng, đấu tranh phản bác các quan

điểm sai trái, thù địch trong tình hình mới.
2. Đảng Cộng sản Việt Nam (2017), Nghị quyết hội nghị lần thứ 4 Ban Chấp hành Trung ương Đảng khóa XII về tăng cường xây dựng,

chỉnh đốn Đảng; ngăn chặn, đẩy lùi sự suy thoái về tư tưởng chính trị, đạo đức, lối sống, những biểu hiện “tự diễn biến”, “tự chuyển
hóa” trong nội bộ.

3. Nguyễn Vĩnh Thắng (2017), “Tự diễn biến”, “tự chuyển hóa” trong cán bộ, đảng viên và giải pháp phòng, chống”, Báo Quân đội
nhân dân online, https://www.qdnd.vn/phong-chong-tu-dien-bien-tu-chuyen-hoa/tu-dien-bien-tu-chuyen-hoa-trong-can-bo-
dang-vien-va-giai-phap-phong-chong-509949.

4. Hà Nam (2019), “Chủ động đấu tranh, phản bác các quan điểm sai trái, luận điệu xuyên tạc”, Báo Nhân dân điện tử, http://www.nhandan
.com.vn/chinhtri/item/39946202-chu-dong-dau-tranh-phan-bac-cac-quan-diem-sai-trai-luan-dieu-xuyen-tac.html.
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NGUYỄN TRUNG NHÂN* 

Tóm tắt: Thực hiện Nghị quyết Đại hội đại biểu Mặt trận Tổ quốc Việt Nam thành phố Cần
Thơ lần thứ IX, nhiệm kỳ 2019 - 2024, hoạt động của Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
các cấp thành phố đạt được những kết quả quan trọng. Sự quyết tâm thực hiện nhiệm vụ
của Mặt trận các cấp đã cụ thể hóa Nghị quyết Đại hội đại biểu Đảng bộ thành phố lần thứ
XIV nhiệm kỳ 2020 - 2025 và Chương trình thống nhất hành động, triển khai, phát động
đến đông đảo đoàn viên, hội viên và các tầng lớp nhân dân tham gia. Các hoạt động của
Mặt trận phù hợp với ý chí, nguyện vọng Nhân dân, tạo sự nhất trí, đồng thuận cao; từng
phong trào, cuộc vận động đều chọn điểm chỉ đạo, bám sát cơ sở, đoàn viên, hội viên, nhất
là khu dân cư để tổ chức thực hiện, từ đó mang lại những kết quả khá toàn diện.

Summary: Implementing the Resolution of the 9th Congress of Delegates of the Vietnam
Fatherland Front in Can Tho City for the 2019 - 2024 term, activities of the Front's
committees at all levels in the city have achieved significant results. The determination to
fulfill the tasks of the Front at all levels has been concretized in the Resolution of the 14th
Party Congress of the city for the 2020 - 2025 term and the Unified Action Program,
mobilizing the participation of a large number of members, associates, and people from all
walks of life. The Front's activities are in line with the will and aspirations of the People,
fostering consensus and high unanimity. Each movement and campaign selects guiding
points, closely adhering to grassroots, members, associates, especially residential areas, to
organize implementation, thereby achieving quite comprehensive results.
Từ khóa: Đại hội; lần thứ X; nhiệm kỳ 2024 - 2029; đổi mới nội dung, phương thức hoạt động; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
thành phố Cần Thơ.
Keywords: Congress; the 10th; term 2024 - 2029; innovate content and operating methods; the Vietnam Fatherland Front,
Can Tho city.
Nhận bài: 28/2/2024; Sửa chữa: 5/3/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

Nâng cao chất lượng, hiệu quả hoạt động
của Mặt trận vì một thành phố Cần Thơ
văn minh, hiện đại

Những thành tựu nổi bật trong nhiệm kỳ 

* Ủy viên Ban Thường vụ Thành ủy, Chủ tịch Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam thành phố Cần Thơ.

M�t tr	n T� qu�c Vi�t Nam thành ph� C�n Th� 
đ�i m�i, nâng cao ch�t l��ng, hi�u qu� ho�t đ�ng,
đáp �ng yêu c�u nhi�m v� trong tình hình m�i
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Năm bài học kinh nghiệm trong công tác 
Mặt trận

Ban Thường trực Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam thành phố Cần Thơ tổ chức hội nghị tôn vinh, biểu dương các gương điển hình
tiêu biểu có nhiều đóng góp trong quá trình xây dựng và phát triển thành phố Cần Thơ giai đoạn 2004 - 2024. 

ẢNH: NGỌC HÀ
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Nâng cao chất lượng, hiệu quả hoạt động
của Mặt trận, vì thành phố Cần Thơ văn
minh, hiện đại
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NGUYỄN QUANG DU* 

Tóm tắt: Đại hội Mặt trận Tổ quốc Việt Nam các cấp và Đại hội đại biểu toàn quốc
Mặt trận Tổ quốc Việt Nam lần thứ X, nhiệm kỳ 2024 - 2029, là sự kiện chính trị quan
trọng, diễn ra trong bối cảnh đất nước ta đang thực hiện Nghị quyết Đại hội XIII của
Đảng, đẩy mạnh toàn diện, đồng bộ công cuộc đổi mới, phát triển nhanh và bền vững
đất nước. Đây cũng là đợt sinh hoạt chính trị sâu rộng, dân chủ, nhằm chuyển biến
mạnh mẽ nhận thức và hành động của cả hệ thống chính trị và các tầng lớp nhân dân
trong thực hiện đường lối chiến lược của Đảng về tăng cường, phát huy sức mạnh đại
đoàn kết toàn dân tộc; từ đó góp phần nâng cao vị thế, vai trò của Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam trong giai đoạn mới.

Summary: The congresses of the Vietnam Fatherland Front at all levels and the 10th
National Congress of the Vietnam Fatherland Front, term 2024-2029, are significant political
events taking place amidst the implementation of the 13th Party Congress Resolution,
accelerating comprehensive, synchronous reforms for the country's rapid and sustainable
development. These events also signify a period of extensive and democratic political
activities, aiming to strongly transform the awareness and actions of the entire political
system and people of all walks of life in implementing the Party's strategic direction of
strengthening and harnessing the power of great national unity. This contributes to
enhancing the position and role of the Vietnam Fatherland Front in the new period.
Từ khóa: Đại hội; nhiệm kỳ 2024 - 2029; khối đại đoàn kết toàn dân tộc; xây dựng và bảo vệ Tổ quốc; Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam.
Keywords: Congress; term 2024 - 2029; great national unity bloc; build and protect the Fatherland; the Vietnam
Fatherland Front.
Nhận bài: 16/2/2024; Sửa chữa: 26/2/2024; Duyệt đăng: 5/3/2024.

* Tiến sĩ, Nguyên Giám đốc Trung tâm Bồi dưỡng cán bộ và Nghiên cứu khoa học Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Phát huy vai trò M�t tr	n T� qu�c Vi�t Nam
trong t�ng c��ng m�i quan h�, g�n bó m	t thi�t
gi�a Đ�ng, Nhà n��c và Nhân dân
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Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị Đoàn Chủ tịch lần thứ 19, Khóa IX, nhiệm kỳ 2019 - 2024. 
ẢNH: KỲ ANH
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Chú thích:
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ VI. Nxb. Sự thật, H. 1987, tr. 29.
2. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Hội nghị lần thứ bảy Ban Chấp hành Trung ương khoá IX. Nxb. Chính trị quốc gia, H. 2003, tr. 27.
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NGUYỄN ĐÌNH TƯƠNG*

Tóm tắt: Những thành tựu có ý nghĩa lịch sử của cách mạng Việt Nam gần một thế kỷ
dưới sự lãnh đạo của Đảng Cộng sản Việt Nam đã khẳng định: Mọi đường lối, chủ trương
của Đảng đều xuất phát từ ý chí, nguyện vọng của Nhân dân. “Ý Đảng, lòng Dân” là nhân
tố cơ bản, là nguồn sức mạnh và là động lực to lớn, quyết định đến thắng lợi của cách
mạng Việt Nam. Nguồn sức mạnh đó tiếp tục được thể hiện ở mục tiêu, quyết tâm chính
trị của Đảng, Nhà nước và Nhân dân ta trong cuộc đấu tranh phòng, chống tham nhũng,
tiêu cực và được cụ thể hoá trong nội dung cuốn sách “Kiên quyết, kiên trì đấu tranh
phòng, chống tham nhũng, tiêu cực, góp phần xây dựng Đảng và Nhà nước ta ngày càng
trong sạch, vững mạnh” của Tổng Bí thư Nguyễn Phú Trọng.

Summary: The significant historical achievements of the Vietnamese revolution over
nearly a century under the leadership of the Communist Party of Vietnam have affirmed:
All Party's guidelines and directions originate from the will and aspirations of the People.
"Party's will and People's heart" is the fundamental factor, the source of strength, and the
great motivation that determines the victory of the Vietnamese revolution. This source of
strength continues to be manifested in the objectives and political determination of the
Party, the State, and our people in the struggle against corruption and negative
phenomena, as specifically outlined in the content of the book "Resolutely, persistently
fighting corruption and negative phenomena to contribute to building more transparent
and stronger Party and State" by General Secretary Nguyen Phu Trong.
Từ khóa: Tổng Bí thư Nguyễn Phú Trọng; cuốn sách; phòng, chống tham nhũng, tiêu cực; ý Đảng, lòng Dân; Việt Nam.
Keywords: General Secretary Nguyen Phu Trong; book; fighting corruption and negative phenomena; “Party's will and
People's heart”; Vietnam.
Nhận bài: 21/2/2024; Sửa chữa: 26/2/2024; Duyệt đăng: 29/2/2024.

* Tiến sĩ, Học viện Chính trị, Bộ Quốc phòng.

S� h�i t� “ý Đ�ng, lòng Dân” trong cu�n sách
v� phòng, ch�ng tham nh�ng, tiêu c�c 
c�a T�ng Bí th� Nguy!n Phú Tr"ng
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Mục đích của đấu tranh phòng, chống
tham nhũng, tiêu cực để xây dựng Đảng,
Nhà nước ta ngày càng trong sạch, vững
mạnh, tạo sự thống nhất cao trong Đảng
và sự đồng thuận trong xã hội “Kiên quyết, kiên trì, không có vùng cấm,

không có ngoại lệ trong đấu tranh phòng,
chống tham nhũng, tiêu cực” là quyết tâm
chính trị của Đảng, là nguyện vọng của
Nhân dân 
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Đảng lãnh đạo toàn diện, đồng bộ, quyết liệt
cuộc đấu tranh phòng, chống tham nhũng,
tiêu cực được Nhân dân đồng tình, ủng hộ 

Đấu tranh phòng, chống tham nhũng,
tiêu cực để tiếp tục phát huy truyền
thống, toàn dân tộc, xây dựng đất nước ta
ngày càng phồn vinh, hạnh phúc
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Nội dung cuốn sách là cơ sở để đấu tranh,
phản bác quan điểm sai trái, thù địch
xuyên tạc cuộc đấu tranh phòng, chống
tham nhũng dưới sự lãnh đạo của Đảng ở
nước ta hiện nay



Chú thích:
1. Đảng Cộng sản Việt Nam, Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, tập 2, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021, tr. 90.
2,3,5,6,7,9,10,11,12. Nguyễn Phú Trọng, Kiên quyết, kiên trì đấu tranh phòng, chống tham nhũng, tiêu cực, góp phần xây dựng Đảng và

Nhà nước ta ngày càng trong sạch, vững mạnh, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2023, tr. 14, 19, 21, 104, 78, 91, 13, 40, 34.
4. Hồ Chí Minh, toàn tập, Tập 7, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật Hà Hội, 2011, tr.362.
8. Phát biểu của Tổng Bí thư Nguyễn Phú Trọng tại Hội nghị tổng kết 10 năm công tác phòng chống tham nhũng, tiêu cực:

https://vtv.vn/chinh-tri/toan-van-phat-bieu-cua-tong-bi-thu-tai-hoi-nghi-tong-ket-10-nam-cong-tac-phong-chong-tham-nhung-
tieu-cuc-20220630171345807.htm.
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HOÀNG BÁ HAI*

Tóm tắt: Bên cạnh những đóng góp tích cực của cộng đồng tín ngưỡng và của các
tổ chức, cá nhân tôn giáo đối với sự phát triển kinh tế - xã hội và bảo vệ Tổ quốc,
thời gian qua, xuất hiện nhiều hoạt động “hiện tượng tôn giáo mới”. Để nâng cao hiệu
quả công tác tín ngưỡng, tôn giáo, đặc biệt là “hiện tượng tôn giáo mới”, đòi hỏi Mặt
trận Tổ quốc và các tổ chức chính trị - xã hội các cấp chủ động phối hợp các cơ quan
liên quan tham mưu cấp ủy, chính quyền quan tâm lãnh đạo, chỉ đạo.

Summary: In addition to the positive contributions of religious communities and
individuals to socio-economic development and national defense, there has been a
rise in various activities related to "new religious phenomena" in recent times. To
enhance the effectiveness of religious affairs, especially in dealing with"new religious
phenomena", it requires proactive coordination among the Vietnam Fatherland Front
and socio-political organizations at all levels, along with consultation with relevant
agencies, Party committees, and concerned government authorities.
Từ khóa: Hiện tượng tôn giáo mới; tín ngưỡng, tôn giáo; khối đại đoàn kết toàn dân tộc; tổ chức chính trị - xã hội; Mặt
trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: New religious phenomena; religions, beliefs; national unity bloc; socio-political organizations; the Vietnam
Fatherland Front.
Nhận bài: 15/2/2024; Sửa chữa: 16/2/2024; Duyệt đăng: 28/2/2024.

* Thạc sĩ, Phó Vụ trưởng Vụ Tôn giáo, Ban Dân vận Trung ương.

Hi�n t��ng tôn giáo m�i: V�n đ� đ�t ra
đ�i v�i M�t tr	n T� qu�c và các t� ch�c
chính tr - xã h�i các c�p
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Hội đồng tư vấn về Tôn giáo, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị tổng kết hoạt động năm 2023 và triển
khai nhiệm vụ năm 2024. 

ẢNH: TIẾN ĐẠT
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TRẦN QUỐC DÂN*

Tóm tắt: Tư tưởng “Dân là gốc” là một trong những nội dung cốt lõi, xuyên suốt trong
Cương lĩnh, đường lối của Đảng ta, là sự kế thừa, tiếp nối bài học từ chiều dài lịch sử
dưới ánh sáng của chủ nghĩa Mác - Lênin, tư tưởng Hồ Chí Minh. Trong Văn kiện Đại hội
XIII, tư tưởng “Dân là gốc” được bổ sung toàn diện, phong phú và sâu sắc hơn, phản
ánh tính khoa học và cách mạng, tính nhân văn và sáng tạo trong nhận thức lý luận của
Đảng ta. Quan điểm đó tiếp tục định hướng công cuộc đổi mới, xây dựng đất nước ta
trong bối cảnh hiện nay. Vì vậy, việc đưa tư tưởng “Dân là gốc” của Đảng vào cuộc sống
là cấp thiết, trong đó vai trò của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam rất quan trọng.

Summary: The ideology of "People are the root" is one of the core principles that
permeate through the Party's platforms, guidelines and directions, inheriting and
continuing the lessons from the long history under the light of Marxism-Leninism, Ho Chi
Minh's ideology. In the documents of the 13th Party Congress, the ideology of "People
are the root" is comprehensively supplemented, enriched, reflecting the scientific,
revolutionary, humane, and creative nature in the theoretical cognition of our Party. This
perspective continues to guide the current renovation and nation-building efforts.
Therefore, integrating the Party's ideology of "People are the root" into daily life is
imperative, with the Vietnam Fatherland Front playing a crucial role in this endeavor.
Từ khóa: Dân là gốc; lịch sử; Nghị quyết Đại hội XIII của Đảng; đại đoàn kết toàn dân tộc; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: People are the root; history; Resolution of the 13th Party Congress; great national unity; the Vietnam
Fatherland Front.
Nhận bài: 28/2/2024; Sửa chữa: 29/2/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

Tư tưởng “Dân là gốc” trong quá trình
lãnh đạo cách mạng của Đảng ta

* Nguyên Phó Giám đốc Nhà xuất bản Chính trị quốc gia Sự thật.

Vai trò c�a M�t tr	n T� qu�c Vi�t Nam
trong vi�c đ�a t� t��ng “Dân là g�c”
c�a Đ�ng vào cu�c s�ng hi�n nay
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Vai trò của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
trong việc đưa tư tưởng “Dân là gốc” của
Đảng vào cuộc sống hiện nay
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NGÔ HOÀNG NAM*

Tóm tắt: Trong tiến trình công nghiệp hoá, hiện đại hoá và hội nhập quốc tế, nhiệm vụ
bảo vệ môi trường, ứng phó với biến đổi khí hậu luôn được Đảng và Nhà nước coi trọng.
Đảng và Nhà nước quy định vai trò, trách nhiệm của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tham gia
bảo vệ môi trường và ứng phó với biến đổi khí hậu. Tuy nhiên, các thảm họa do thiên tai
và những diễn biến xấu về khí hậu toàn cầu đang tăng, gây áp lực lớn lên tài nguyên và
môi trường, đặt công tác bảo vệ môi trường, ứng phó với biến đổi khí hậu trước những khó
khăn, thách thức. Chính vì vậy, cả hệ thống chính trị, trong đó có Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
cần tiếp tục phát huy vị trí, vai trò, trách nhiệm và quyền tham gia bảo vệ môi trường và
ứng phó với biến đổi khí hậu, góp phần bảo đảm phát triển bền vững đất nước.

Summary: Amidst industrialization, modernization, and international integration,
environmental protection and climate change response have always been prioritized by the
Party and the State. The Party and the State delineate the role and responsibilities of the
Vietnam Fatherland Front in participating in environmental protection and climate change
response. However, increasing natural disasters and adverse global climate developments
are exerting significant pressure on resources and the environment, posing challenges to
environmental protection and climate change response efforts. Therefore, the entire political
system, including the Vietnam Fatherland Front, needs to continue to enhance its position,
role, responsibilities, and rights in environmental protection and climate change response
to contribute to ensuring the country's sustainable development.
Từ khóa: Bảo vệ môi trường, ứng phó với biến đổi khí hậu; chính sách, pháp luật; phát triển bền vững; Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam.
Keywords: Environmental protection, response to climate change; policies, laws; sustainable development; the Vietnam
Fatherland Front.
Nhận bài: 26/2/2024; Sửa chữa: 28/2/2024; Duyệt đăng: 5/3/2024.

Chính sách, pháp luật của Nhà nước về
bảo vệ môi trường và ứng phó với biến
đổi khí hậu

* Tiến sĩ, Viện Hàn lâm Khoa học xã hội Việt Nam.

Chính sách, pháp lu	t c�a Nhà n��c v� phát huy
vai trò c�a M�t tr	n T� qu�c Vi�t Nam tham gia
b�o v� môi tr��ng và �ng phó v�i bi�n đ�i khí h	u
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Chính sách, pháp luật của Nhà nước về
phát huy vai trò của Mặt trận Tổ quốc Việt
Nam tham gia bảo vệ môi trường và ứng
phó với biến đổi khí hậu
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NGUYỄN CHU HỒI*

Tóm tắt: Bảo đảm an ninh, trật tự ở cơ sở là một chủ trương xuyên suốt, dưới sự
lãnh đạo trực tiếp của Đảng, là sự nghiệp của toàn Đảng, toàn dân và toàn quân
ta. Hơn lúc nào hết, dựa vào dân vẫn là cách “lo xa, lo sớm” trong công tác bảo đảm
an ninh, trật tự ở cơ sở. Vì thế, huy động sức dân ngày càng trở thành một đòi hỏi
cấp thiết từ thực tiễn công tác bảo vệ an ninh, trật tự ở cơ sở. Từ lãnh đạo, quản
lý nhà nước về hành chính cho đến các lực lượng an ninh, trật tự muốn làm tốt ở
cơ sở, đều phải dựa vào dân.

Summary: Ensuring security and order at the grassroots level is a consistent policy
under the direct leadership of the Party, representing the mission of the entire Party,
the People, and armed forces. Now more than ever, relying on the People remains
the method of " think ahead and take precautions" in ensuring security and order
at the grassroots level. Therefore, mobilizing the People's strength increasingly
becomes an urgent requirement in the practical work of safeguarding security and
order at the grassroots level. From leadership and state administration to security
forces, all efforts to excel at the grassroots level must rely on the People.
Từ khóa: Bảo đảm an ninh, trật tự; Nhân dân; cơ sở; trật tự, kỉ cương, an toàn.
Keywords: Ensuring security and order; the People; grassroots level; order, discipline, safety.
Nhận bài: 15/2/2024; Sửa chữa: 19/2/2024; Duyệt đăng: 28/2/2024.

Từ chủ trương nhất quán của Đảng

* Phó Giáo sư, Tiến sĩ, Phó Chủ tịch Thường trực Hội Nghề cá Việt Nam.

Ng��i dân tham gia b�o v� an ninh,
tr	t t� � c� s�
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Đến triển khai những hành động cụ thể

Xã Yên Lâm, huyện Hàm Yên, tỉnh Tuyên Quang tổ chức Ngày hội "Toàn dân bảo vệ an ninh Tổ quốc" năm 2023. 
ẢNH: TIẾN ĐẠT
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Thể chế hóa nhiệm vụ bảo vệ an ninh,
trật tự ở cơ sở



Chú thích:
1. Đảng Cộng sản Việt Nam, Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021, tập II, tr. 94. 
2. Hội đồng Lý luận Trung ương, Những điểm mới trong các văn kiện Đại hội XIII của Đảng, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội,

2021, tr.102.
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ĐINH TRƯỜNG SƠN*

Tóm tắt: Trong 10 năm qua, Mặt trận Tổ quốc các cấp tỉnh Ninh Bình quán triệt
và triển khai thực hiện Quyết định số 217-QĐ/TW ngày 12/12/2013 của Bộ Chính
trị ban hành Quy chế giám sát và phản biện xã hội của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
và các đoàn thể chính trị - xã hội. Mặt trận Tổ quốc và các tổ chức chính trị - xã hội
từ tỉnh đến cơ sở đã chủ động triển khai thực hiện quy chế, quy định của Trung
ương, lựa chọn có trọng tâm, trọng điểm các nội dung giám sát, phản biện xã hội,
những vấn đề được đông đảo Nhân dân quan tâm và đạt được nhiều kết quả quan
trọng. Kết quả nổi bật đó góp phần giữ vững ổn định chính trị, phát triển kinh tế -
xã hội, đảm bảo an sinh xã hội, giảm nghèo, nâng cao đời sống Nhân dân.

Summary: Over the past 10 years, the Vietnam Fatherland Front at provincial level
in Ninh Binh province has thoroughly grasped and implemented Decision No. 217-
QD/TW dated December 12, 2013 of the Politburo issuing regulations on social
supervision and criticism of the Vietnam Fatherland Front and socio-political
organizations. The Vietnam Fatherland Front and socio-political organizations from
provincial to grassroots levels have proactively implemented the regulations and
provisions of the Central Committee, focusing on key areas of social supervision
and criticism, addressing issues of significant public concern, and achieving many
important results. These notable results have contributed to maintaining political
stability, socio-economic development, ensuring social security, poverty reduction,
and improving people's lives.
Từ khóa: Giám sát; phản biện xã hội; đổi mới; nâng cao chất lượng; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tỉnh Ninh Bình.
Keywords: Social supervision; criticism; innovation; enhancing quality; the Vietnam Fatherland Front Ninh Binh
province.
Nhận bài: 16/2/2024; Sửa chữa: 19/2/2024; Duyệt đăng: 29/2/2024.

Nâng cao chất lượng hoạt động giám sát
của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam các cấp
tỉnh Ninh Bình giai đoạn 2014 - 2023

* Ủy viên Ban Thường trực, Trưởng ban Dân chủ - Pháp luật, Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tỉnh Ninh Bình.

Nâng cao ch�t l��ng ho�t đ�ng giám sát
c�a M�t tr	n T� qu�c Vi�t Nam các c�p
t#nh Ninh Bình
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Đoàn giám sát của Thường trực Uỷ ban Mặt trận Tổ quốc tỉnh Ninh Bình tổ chức buổi giám sát về việc thực hiện trách nhiệm, chương
trình hành động của đại biểu Quốc hội khoá XV và đại biểu Hội đồng nhân dân tỉnh khoá XV, nhiệm kỳ 2021 - 2026. 

ẢNH: TRƯỜNG GIANG
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Một số giải pháp nâng cao hiệu quả giám
sát, phản biện xã hội trong thời gian tới
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ĐỖ THỊ VÂN AN*, LƯƠNG THỊ QUYÊN**

Tóm tắt: Vai trò của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, các tổ chức chính trị - xã hội và Nhân
dân trong giám sát người đứng đầu, cán bộ chủ chốt ở các cấp thực hiện quy định nêu
gương có tính xây dựng cao. Giám sát của Mặt trận Tổ quốc và các tổ chức chính trị - xã
hội là kênh quan trọng góp phần chống các biểu hiện “tự diễn biến”, “ tự chuyển hóa” trong
nội bộ. Cần có quy định cụ thể, quyết tâm cao của Đảng trong chỉ đạo và tổ chức thực hiện;
các cấp ủy, người đứng đầu, cán bộ chủ chốt thực sự lắng nghe, cầu thị thì nhất định sẽ
tạo ra sự chuyển biến mới, mạnh mẽ trong công tác xây dựng Đảng hiện nay.

Summary: The role of the Vietnam Fatherland Front, socio-political organizations, and
the People in supervising leaders and key officials at all levels to implement exemplary
regulations is highly constructive. Supervision by the Vietnam Fatherland Front and socio-
political organizations is an important channel in combating "self-evolving" and
"self-transforming" phenomena within the organization. There needs to be specific
regulations and high determination of the Party in directing and organizing implementation;
Party committees, leaders, and key officials who truly listen and ask for advice will definitely
create new and strong changes in the current Party building efforts.
Từ khóa: Giám sát; đảng viên; cán bộ chủ chốt; công chức; chính quyền cơ sở; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Supervision; Party members; key officials; civil servants; grassroots government; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 19/2/2024; Sửa chữa: 23/2/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

* Thạc sĩ, Cơ quan Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
** Tiến sĩ, Trường Chính trị tỉnh Hải Dương.

M�t tr	n T� qu�c Vi�t Nam giám sát 
cán b�, công ch�c gi� ch�c v� ch� ch�t 
c�a chính quy�n c�p c� s�
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Nội dung hoạt động giám sát cán bộ, công
chức giữ chức vụ chủ chốt của chính quyền
cơ sở của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
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Một số ưu điểm từ hoạt động giám sát cán
bộ, công chức giữ chức vụ chủ chốt ở chính
quyền cơ sở của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
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Một số giải pháp nâng cao hiệu quả giám
sát của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam đối với
cán bộ, công chức giữ chức vụ chủ chốt ở
chính quyền cơ sở

Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị sơ kết 5 năm thực hiện Nghị quyết liên tịch số
403/2017/NQLT-UBTVQH14-CP-ĐCTUBTƯMTTQVN ngày 15/6/2017 quy định chi tiết các hình thức giám sát, phản biện xã
hội của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam. ẢNH: KỲ ANH
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VŨ HẢI VÂN*

Tóm tắt: Với vị trí, vai trò quan trọng của cơ sở, để thực hiện dân chủ, phát huy quyền
làm chủ của Nhân dân có hiệu quả, phải thực hiện dân chủ từ cơ sở. Trong những năm
qua, dân chủ trực tiếp ở cơ sở được mở rộng, Nhân dân được bàn và quyết định những
công việc quan trọng, thiết thực, gắn liền với lợi ích của mình; quyền và lợi ích hợp
pháp, chính đáng của Nhân dân được bảo vệ. Việc thực hiện Luật Thực hiện dân chủ
ở cơ sở năm 2022, quyền và nghĩa vụ của công dân trong thực hiện dân chủ ở cơ sở
và trách nhiệm của các cơ quan, đơn vị, tổ chức, cá nhân trong việc bảo đảm thực hiện
dân chủ ở cơ sở... góp phần hoàn thành nhiệm vụ chính trị của địa phương, cơ quan,
đơn vị, phát triển kinh tế - xã hội, giữ vững an ninh chính trị, trật tự an toàn xã hội,
xây dựng hệ thống chính trị trong sạch, vững mạnh.

Summary: Given the pivotal role and position of the grassroots level, to effectively
implement democracy and promote the People's right to mastery, democracy must be
implemented from the grassroots. In recent years, direct democracy at the grassroots
level has been expanded, enabling people to discuss and decide on important, practical
matters that directly affect their interests, while also ensuring the protection of their
lawful rights and interests. The implementation of the Law on Grassroots Democracy
in 2022, along with the rights and responsibilities of citizens in exercising grassroots
democracy, and the obligations of agencies, units, organizations, and individuals in
ensuring its implementation, all contribute to fulfilling the political tasks of localities,
agencies, and units, promoting socio-economic development, maintaining political
security, social order and safety, and building a clean and strong political system.
Từ khóa: Luật Thực hiện dân chủ ở cơ sở năm 2022; pháp luật; dân chủ; quyền làm chủ; Nhân dân; Việt Nam.
Keywords: Law on Grassroots Democracy 2022; legislation; democracy; right to mastery; the People; Vietnam.
Nhận bài: 23/2/2024; Sửa chữa: 26/2/2024; Duyệt đăng: 5/3/2024.

* Tiến sĩ, Học viện An ninh nhân dân.

Đ� Lu	t Th�c hi�n Dân ch� � c� s� 
đi vào cu�c s�ng và th�c hi�n có hi�u qu�
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HỒNG NHUNG biên dịch

Tóm tắt: Từ năm 2007 đến nay, sự kiện Giờ Trái đất đã duy trì được 17 năm và
là một trong những sự kiện môi trường lớn, được toàn thế giới quan tâm. Giờ Trái
đất không đơn thuần chỉ là tắt điện trong sáu mươi phút, mà hàng triệu người
trên thế giới tại hơn 190 quốc gia và vùng lãnh thổ, đã và đang tham gia sự kiện
này như một lời cam kết tăng cường nhận thức về biến đổi khí hậu và bảo vệ môi
trường, đồng thời kêu gọi hành động mạnh mẽ từ các quốc gia, chính phủ, tổ
chức và từng cá nhân thực hiện các biện pháp tiết kiệm năng lượng và giảm
lượng khí thải carbon.

Summary: Since 2007, Earth Hour has been observed for 17 years and is one
of the major environmental events globally. Earth Hour is not merely about
turning off lights for sixty minutes; millions of people worldwide in over 190
countries and territories are participating in this event as a commitment to raising
awareness about climate change and environmental protection. It calls for strong
action from governments, organizations, and individuals to implement energy-
saving measures and reduce carbon emissions.
Từ khóa: Bảo vệ môi trường; biến đổi khí hậu; Giờ Trái đất; hưởng ứng; tiết kiệm năng lượng; thế giới.
Keywords: Environmental protection; climate change; Earth Hour; participation; energy-saving; worldwide.
Nhận bài: 25/2/2024; Sửa chữa: 28/2/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

Gi� Trái đ�t - Hành đ�ng nh$,
t�o khác bi�t l�n
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Giờ Trái đất được tổ chức lần đầu tiên tại Sydney vào năm 2007.
ẢNH: THE WEEK

Tháp Eiffel trong Giờ Trái đất.
ẢNH: AFP
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Chiến dịch được người dân toàn cầu hưởng ứng.
ẢNH: CHINA DAILY



73TẠP CHÍ MẶT TRẬN SỐ 247 (3/2024)



Giới trẻ Việt Nam hướng ứng Giờ Trái đất.
ẢNH: PV
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NGUYỄN TUẤN ANH* 

Tóm tắt: Từ Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ II (tháng 2/1951) đến nay, Đảng ta
luôn khẳng định vai trò to lớn, ý nghĩa trọng đại của đường lối chính trị, tư tưởng, đạo
đức, phương pháp, phong cách Hồ Chí Minh đối với cách mạng Việt Nam. Đại hội đại
biểu toàn quốc lần thứ VII (tháng 6/1991) đã chính thức ghi vào Cương lĩnh và Điều
lệ: “Đảng lấy chủ nghĩa Mác - Lênin và tư tưởng Hồ Chí Minh làm nền tảng tư tưởng,
kim chỉ nam cho hành động”. Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ IX và X tiếp tục khẳng
định và làm sâu sắc thêm những nội dung cơ bản của chủ nghĩa Mác - Lênin và tư
tưởng Hồ Chí Minh. Đặc biệt, qua tổng kết lý luận thực tiễn 20 năm đổi mới, Đảng ta
càng thấy rõ giá trị định hướng và chỉ đạo có ý nghĩa rất to lớn của tư tưởng Hồ Chí
Minh trong thời kỳ quá độ lên chủ nghĩa xã hội. Tư tưởng đó không chỉ có giá trị lớn
lao trong thế kỷ XX đối với dân tộc ta, mà nó trường tồn với thời gian.

Summary: Since the 2nd National Congress (February 1951) until now, our Party has
consistently emphasized the significant role and importance of the political ideology,
ethics, methods, and style of Ho Chi Minh in the Vietnamese revolution. The 7th
National Congress (June 1991) officially stated in its Platform and Charter: "The Party
bases itself on Marxism-Leninism and the thoughts of Ho Chi Minh as its ideological
foundation and compass for action." The 9th and 10th National Congresses continued
to reaffirm and deepen the fundamental principles of Marxism-Leninism and Ho Chi
Minh's ideology. Particularly, through the practical lessons of 20 years of renewal, our
Party has recognized the immense value and guidance of Ho Chi Minh's thoughts
during the transition to socialism. These thoughts not only held great significance for
our nation in the 20th century but also endure over time.
Từ khóa: Đại đoàn kết toàn dân tộc; tư tưởng Hồ Chí Minh; chủ nghĩa Mác - Lênin; chủ nghĩa xã hội; Việt Nam.
Keywords: Great national unity; Ho Chi Minh’s thoughts; Marxism-Leninism; socialism; Vietnam.
Nhận bài: 19/2/2024; Sửa chữa: 23/2/2024; Duyệt đăng: 29/2/2024.

* Nguyên Trưởng ban Tuyên giáo, cơ quan Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

T� t��ng c�a Ch� tch H% Chí Minh
v� đ�i đoàn k�t dân t�c
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Chủ tịch Hồ Chí Minh đến thăm nông dân tỉnh Bắc Kạn đang thu hoạch lúa mùa, năm 1950. 
ẢNH: TƯ LIỆU



76 TẠP CHÍ MẶT TRẬN SỐ 247 (3/2024)

Bác Hồ với đồng bào dân tộc thiểu số. 
ẢNH: TƯ LIỆU
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Chú thích:
1,3. Hồ Chí Minh Toàn tập, Nxb. Sự thật, Hà Nội, 1984, tập 4, tr. 25, 126 - 139.
2. Hồ Chí Minh Toàn tập, Nxb. Sự thật, Hà Nội, 1984, tập 7, tr. 134.
4. Hồ Chí Minh Toàn tập, Nxb. Sự thật, Hà Nội, 1984, tập 8, tr. 93 - 94.
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ĐINH CÔNG TUYẾN*

Tóm tắt: Tinh thần đoàn kết, tự hào dân tộc trong bảo vệ Tổ quốc là sự đồng
lòng, cố kết, đùm bọc, yêu thương và niềm tự tôn về truyền thống dân tộc… tạo
thành chất keo kết dính, gắn bó toàn thể Nhân dân trong dân tộc Việt Nam, để vượt
lên mọi gian khó, thử thách, lập nên những chiến tích vẻ vang trong quá trình dựng
nước và giữ nước, đấu tranh giải phóng dân tộc, xây dựng và bảo vệ Tổ quốc Việt
Nam xã hội chủ nghĩa.

Summary: The spirit of national unity and pride in defending the Fatherland
embodies solidarity, cohesion, mutual support, love, and pride in the national
tradition, forming a cohesive bond that unites the entire Vietnamese population,
enabling them to overcome all difficulties and challenges, achieve glorious victories
in building and defending the country, struggle for national liberation, and building
and protecting the socialist Vietnamese Fatherland.
Từ khóa: Đại đoàn kết dân tộc; tự hào dân tộc; truyền thống; xây dựng và bảo vệ Tổ quốc; Việt Nam.
Keywords: Great national unity; national pride; traditional; build and protect the Fatherland; Vietnam.
Nhận bài: 28/2/2024; Sửa chữa: 29/2/2024; Duyệt đăng: 6/3/2024.

* Thạc sĩ, Học viện Chính trị quốc gia Hồ Chí Minh.

Phát huy tinh th�n đoàn k�t, t� hào
dân t�c trong b�o v� T� qu�c
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Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức gặp mặt Đoàn đại biểu Hội Chiến sĩ cách mạng bị địch bắt,
tù đày tỉnh Nghệ An, tháng 9/2023. 

ẢNH: TIẾN ĐẠT
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